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ную поддержку, поощрение и солидарность с нашей
страной в поисках законного решения этого вопро-
са. Я также хотел бы заверить их от имени прави-
тельства Союза Коморских Островов в том, что мы
всегда будем держать их в курсе событий по данной
проблеме и в случае необходимости привлекать к
процессу ее урегулирования.

Стремление к миру означает борьбу со всем,
что подпитывает экстремизм, и со всеми источни-
ками недовольства и разочарований. Стремление к
миру также означает направление всех ресурсов на
нужды развития, без которого невозможно достой-
ное существование человечества. Благополучие на-
шего мира зависит от этой Организации. Давайте
же стремиться к ее обновлению, к укреплению ми-
ра, к счастью и уважению человеческого достоин-
ства. Давайте стремиться к тому, чтобы у всех нас
были равные возможности.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Слово предоставляется
министру иностранных дел Нидерландов Его Пре-
восходительству г-ну Бернарду Рудольфу Боту.

Г-н Бот (Нидерланды) (говорит по-англий-
ски): Я считаю, что на нашем саммите мы смогли
добиться важных результатов. Мы создали комис-
сию по миростроительству и согласовали вопрос об
учреждении совета по правам человека. Мы доби-
лись понимания по вопросу о развитии, в том числе
единодушного согласия в отношении целей в облас-
ти развития, закрепленных в Декларации тысячеле-
тия. Мы согласовали принцип «ответственности за
защиту». Мы добились прогресса в достижении
консенсуса по вопросам борьбы с терроризмом и
согласовали некоторые важные вопросы в области
управления и реформ.

Некоторые выразили разочарование в связи с
результатами саммита. Да, далеко не все наши ам-
биции были реализованы. Но означает ли это, что
строить амбициозные планы ошибочно? Конечно
же, нет. Международному сообществу, насчиты-
вающему 191 государство-член, необходимо при-
знать, что конечный результат переговоров всегда
будет отражением компромисса различных устрем-
лений. Нам необходимо проявлять терпимость по
отношении к различным взглядам и интересам.

Что касается ожиданий нашей страны, то нас
беспокоит, что мы не смогли договориться о мерах
по борьбе с распространением оружия массового

поражения � одной из серьезнейших угроз челове-
честву. Мы также надеялись на то, что будут согла-
сованы более конкретные принципы относительно
условий формирования совета по правам человека.
Мы бы предпочли более четко сформулированные
параметры применения силы, а также больше кон-
кретики в отношении Международного уголовного
суда. Нидерланды хотели бы наделить Генерального
секретаря большими полномочиями для осуществ-
ления его административных функций.

Однако в целом мы добились явного прогрес-
са. Теперь мы должны сохранить эти высокие уст-
ремления, приступить к осуществлению согласо-
ванных нами программ и обеспечить Организации
Объединенных Наций возможности для выполнения
наших обещаний. Я с нетерпением ожидаю начала
работы по плану, намеченному Председателем, и
полностью поддерживаю пакт о подотчетности,
предложенный нам Генеральным секретарем.

Мы также добились некоторых, не столь оче-
видных, но не менее важных достижений. Мы под-
твердили нашу политическую и моральную под-
держку главных основополагающих принципов, а
именно: необходимости достижения взаимопони-
мания с помощью диалога и сотрудничества и важ-
ности поощрения уважения и терпимости. Мы все
разделяем убежденность в том, что Организация
Объединенных Наций призвана играть центральную
роль в усилиях по поощрению уважения и терпимо-
сти во всем мире.

Как говорится в одной известной поговорке,
единственное, чего мы не можем терпеть, это не-
терпимость. Действительно, борьба за защиту тер-
пимости от нетерпимости � это одно из великих
начинаний нашего времени.

Все государства заинтересованы в борьбе с
радикальными идеологиями, превращающими лю-
дей в террористов. Как нам всем известно, терро-
ризм � это трансграничная угроза. Ее жертвами
становятся ни в чем не повинные граждане, испо-
ведующие различные верования и убеждения. По-
этому мы должны на совместной основе бороться
как с терроризмом, так и с радикальными идеоло-
гиями, которые его порождают и подпитывают. Ру-
анда и войны в бывшей Югославии являются бо-
лезненными напоминаниями о том, что использова-
ние нетерпимости и расистской риторики в полити-
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ческих целях может привести к геноциду и этниче-
ским чисткам.

Я не верю, что сейчас или в будущем возмож-
но столкновение цивилизаций. Однако столкнове-
ние между терпимостью и нетерпимостью внутри и
за пределами наших обществ, внутри и между ци-
вилизациями � это реальность.

Именно поэтому так важно искоренить ради-
кальные идеологии, способствующие появлению
насильственного экстремизма. Резолюция 1624
(2005) Совета Безопасности, содержащая призыв ко
всем государствам законодательно запретить под-
стрекание к совершению террористических актов,
посылает мощный сигнал тем, кто разжигает нена-
висть.

Место Председателя занимает г-н Самбу
(Гвинея-Бисау), заместитель Председателя.

Чтобы эффективно бороться с насильственным
экстремизмом и терроризмом, мы должны соблю-
дать точное равновесие между судебными и поли-
цейскими мерами с одной стороны и содержатель-
ным диалогом � с другой. Давайте учиться друг у
друга в этом плане. Я считаю, что коллегиальный
обзор в совете по правам человека поможет всем
нам в дальнейшем поддерживать это точное равно-
весие.

Давайте инвестировать в глобальную культуру
терпимости и взаимоуважения. Мы не должны рас-
сматривать культурные, религиозные и идеологиче-
ские различия как непреодолимую пропасть, разде-
ляющую противников. Вместо этого нам следует
объединить силы для формирования такого гло-
бального общества, в котором стремление к укреп-
лению единства идет рука об руку с уважением раз-
нообразия.

Наилучший способ защиты терпимости для
обществ � это дорожить своей самобытностью и в
то же время иметь смелость для переоценки акту-
альности превалирующих в них норм и стандартов.
Например, недавние события в Нидерландах поста-
вили перед нашим обществом вопрос о том, как
защитить нашу многовековую традицию терпимо-
сти от тех, кто, злоупотребляя ею, стремится сеять
ненависть и раскол. Мы продолжаем размышлять
над этим, но часть ответа � это постоянно напоми-
нать себе о том, что неверно возлагать ответствен-

ность за действия отдельных людей на все сообще-
ство.

Давайте же все мы обязуемся защищать тер-
пимость от нетерпимости. Давайте инвестировать
во взаимоуважение и менять умонастроения тех,
кто проповедует нетерпимость и насильственный
экстремизм. Это потребует постоянного диалога
при центральной роли Организации Объединенных
Наций � единственной действительно глобальной
платформы, которая у нас есть.

Серьезный диалог также может помочь в уст-
ранении недопониманий. Одно из наиболее явных
недопониманий касается характера светскости � я
имею в виду отделение религиозных институтов от
государства. Это отделение защищает свободу всех
граждан, исповедующих любые религии, а также
свободу тех, кто не исповедует никакой религии. В
Нидерландах, как и в других странах, политики и
политические партии могут черпать вдохновение в
религии, но эти институты все равно остаются от-
дельными от государства.

Именно поэтому в моей стране и повсюду на
европейском континенте есть место для ислама,
точно так же как есть место для других религий. У
нас есть место для любой формы ислама, которая
позволяет верующим быть одновременно мусуль-
манами и гражданами демократического общества.

Гражданство � это больше, чем лишь облада-
ние паспортом. Подлинное гражданство требует
активного вклада в общество, частью которого ты
являешься. Оно также требует, чтобы общество бы-
ло открыто для многогранного и разнообразного
вклада всех своих граждан. Радикальные идеоло-
гии, которые подталкивают людей к изоляции от
остального общества и к неприятию духа демокра-
тии или даже к нападениям на нее, будут встречать
решительный отпор и отказ уступить хотя бы пядь
земли и в моей стране, и, я надеюсь, повсюду. Ибо
нетерпимость � это глобальное, трансграничное
явление, и именно поэтому нам так нужна Органи-
зация Объединенных Наций, действующая на на-
шей стороне.

Реформа Организации Объединенных Наций
будет означать выполнение наших обещаний. Она
потребует решительного осуществления планов и
предложений, которые мы согласовали. Если мы
всерьез добиваемся строительства более гуманного,
достойного и справедливого мира, то реформа Ор-
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ганизации Объединенных Наций также должна со-
действовать укреплению защиты терпимости от
нетерпимости.

В нашем стремительно меняющемся мире лю-
ди жаждут безопасности и определенности, и это
понятно. Но долг руководителей во всем мире �
объяснять, что узкий взгляд на мир, в котором нет
места для разнообразия, не может обеспечить под-
линной защиты. Без уважения к разнообразию не
может быть единства.

Если мы хотим защитить терпимость от не-
терпимости, мы должны критически взглянуть на
то, чему мы учим наших детей. Как мы можем ожи-
дать от них того, что они станут терпимыми взрос-
лыми, если в школе их учат презирать людей другой
веры и национальности? Правительствам недоста-
точно поддерживать любезные отношения с други-
ми правительствами; одновременно с этим они не
должны допускать существования в их странах оча-
гов нетерпимости.

Есть старая поговорка: что посеешь, то и пож-
нешь. Если мы хотим пожать урожай терпимости и
взаимоуважения и укрепить ощущение единства
цели, то мы должны взяться за работу сейчас же.
Давайте начнем сеять семена терпимости и взаимо-
уважения здесь, в Организации Объединенных На-
ций, � на главном перекрестке, где сходятся пути
мировых цивилизаций.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Теперь я предоставляю
слово министру иностранных дел Гвинеи Ее Пре-
восходительству г-же Сидибе Фатумате Кабе.

Г-жа Сидибе Каба (Гвинея) (говорит
по-французски): Позвольте мне прежде всего от
имени моей делегации тепло поздравить
г-на Элиассона с выдающимся избранием на пост
Председателя Генеральной Ассамблеи в ходе ее
шестидесятой сессии. Моя страна � Гвинея � за-
веряет его в полной готовности к сотрудничеству в
процессе выполнения им его важной миссии.

Хочу также воздать должное его предшествен-
нику, г-ну Жану Пингу, за компетентность, эффек-
тивность и приверженность делу, с которыми он
руководил работой пятьдесят девятой сессии.

Я также рада передать Генеральному секрета-
рю Кофи Аннану от президента Республики
г-на Лансаны Конте послание глубокой признатель-

ности, поощрения и поддержки его неустанной и
достойной всяческих похвал деятельности.

Заседание на высшем уровне в рамках этой
сессии Генеральной Ассамблеи значительно укре-
пило нашу решимость содействовать международ-
ному миру и безопасности, верховенству закона и
праву на развитие. Обзор осуществления сформу-
лированных в Декларации тысячелетия целей в об-
ласти развития и вновь заявленная приверженность
государств-членов их достижению дают нам повод
для надежды.

Тем не менее Гвинейская Республика
по-прежнему убеждена в том, что для более эффек-
тивной борьбы с угрозами и проблемами, с которы-
ми мы сталкиваемся, мы должны решительно про-
должать реформы, необходимые для активизации
деятельности нашей Организации.

Что касается мира и безопасности, то согласо-
ванные и решительные действия системы Органи-
зации Объединенных Наций и региональных и суб-
региональных организаций, в частности Африкан-
ского союза, позволили добиться значительного
прогресса в последние месяцы.

После многих неспокойных и трагических лет
надежды на мир в Западной Африке, и особенно в
бассейне реки Мано, постепенно усиливаются.

Нынешний процесс политического и институ-
ционального возрождения в Либерии обнадеживает,
хотя многочисленные препятствия все еще затруд-
няют национальное примирение и экономическое
восстановление в этой стране. Нам необходимо
сделать все возможное для предотвращения того,
чтобы дестабилизирующие силы манипулировали
октябрьскими выборами, и обеспечить их легитим-
ность и честность. Поэтому мы призываем между-
народное сообщество оказать этой стране необхо-
димую помощь в завершении переходного периода
и в переходе к восстановлению.

В Сьерра-Леоне продолжается процесс нацио-
нального примирения, что также содействует делу
миростроительства и развития. Наша делегация по-
лагает, что адекватный уровень финансирования
Специального суда по Сьерра-Леоне и передача
всех лиц, подозреваемых в совершении тяжких пре-
ступлений, подпадающих под действие междуна-
родного права, представляют собой те предвари-
тельные условия, которые необходимы для того,




